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See the notice on TED website

244717-2026 - Licitación
Polonia – Servicios de reparación y mantenimiento de material móvil – Usługa wykonania prac 
konserwatorsko-restauratorskich taboru kolejowego ze zbiorów Stacji Muzeum w Warszawie
OJ S 70/2026 10/04/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: STACJA MUZEUM
Correo electrónico: zamowienia.publiczne@stacjamuzeum.pl
Naturaleza jurídica del comprador: Organización que concede un contrato subvencionado por 
una autoridad regional
Actividad del poder adjudicador: Actividades recreativas, cultura y religión

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Usługa wykonania prac konserwatorsko-restauratorskich taboru kolejowego ze zbiorów 
Stacji Muzeum w Warszawie
Descripción: 1. Przedmiotem zamówienia jest usługa wykonania prac konserwatorsko-
restauratorskich taboru kolejowego ze zbiorów Stacji Muzeum w Warszawie: Pozycja nr 1 - 
wagon pasażerski typ Cy nr 13001, nr inw. MUZ I 40, Pozycja nr 2 - wagon pasażerski typ 
BCi, nr inw. MUZ I 28. 2. Szczegółowy zakres usług będących przedmiotem niniejszego 
zamówienia określa Opis przedmiotu zamówienia, stanowiący Załącznik nr 1 do SWZ. 3. 
Miejsce wykonania przedmiotu zamówienia: STACJA MUZEUM ul. Towarowa 3 00-811 
Warszawa 4. Mając na uwadze, iż zgodnie § 6 ust. 1 Wzoru umowy, stanowiącego Załącznik 
nr 2 do SWZ, Zamawiający przewidział wynagrodzenie ryczałtowe za realizację przedmiotu 
umowy, zaleca się, aby Wykonawca dokonał wizji lokalnej, zapoznał się z treścią niniejszego 
rozdziału w szczególności z Załącznikiem nr 1 do SWZ, a także zdobył na swoją 
odpowiedzialność i ryzyko, wszelkie dodatkowe informacje, które mogą być konieczne do 
przygotowania oferty oraz zawarcia umowy i wykonania zamówienia. 5. Zgodnie z 
postanowieniem § 2 ust. 8 wzoru umowy, Wykonawca jest obowiązany zawrzeć na własny 
koszt umowę lub kolejne umowy ubezpieczenia, ustanawiające ochronę ubezpieczeniową od 
dnia podpisania umowy do dnia zakończenia prac, w zakresie odpowiedzialności cywilnej 
(deliktowej oraz kontraktowej) Wykonawcy i wszystkich podwykonawców oraz dalszych 
podwykonawców w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem Umowy, z 
tytułu szkód, jakie mogą wyrządzić Zamawiającemu i osobom trzecim w związku z realizacją 
niniejszej Umowy. 6. Wymagany termin realizacji zamówienia: maksymalnie 6 miesięcy licząc 
od dnia zawarcia umowy, na warunkach określonych we wzorze umowy stanowiący Załącznik 
nr 2 do SWZ.
Identificador del procedimiento: 77c70363-b2d1-4c73-a39e-4c3b0bd45634
Identificador interno: STM-ZP.25.3.2026
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/244717-2026
mailto:zamowienia.publiczne@stacjamuzeum.pl
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Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 50222000 Servicios de reparación y mantenimiento de material 
móvil

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Towarowa 3  
Localidad: Warszawa
Código postal: 00-811
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Información complementaria: 1. Na podstawie art. 112 ustawy, zamawiający określa warunki 
udziału w postępowaniu dotyczące: 1) zdolności do występowania w obrocie gospodarczym: 
Zamawiający nie określa warunku w tym zakresie. 2) uprawnień do prowadzenia określonej 
działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów: 
Zamawiający nie określa warunku w tym zakresie. 3) sytuacji ekonomicznej lub finansowej: 
Zamawiający wymaga aby wykonawcy ubiegający się o udzielenie zamówienia był 
ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z 
przedmiotem zamówienia na sumę gwarancyjną co najmniej 500 000,00 zł. Dokument musi 
być ważny na dzień składania ofert. W przypadku ustalenia limitu ubezpieczenia na jedno 
zdarzenie suma ta nie może być niższa niż 500 000,00 złotych. 4) zdolności technicznej lub 
zawodowej: Zamawiający nie określa warunku w tym zakresie. 2. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się Wykonawcę na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1), dalej: 
rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 w 
sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 
8.4.2022, str. 1), dalej: rozporządzenie 2022/576, będącego: 1) obywatelem rosyjskim lub 
osobą fizyczną lub prawną, podmiotem lub organem z siedzibą w Rosji; 2) osobą prawną, 
podmiotem lub organem, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 
% należą do podmiotu, o którym mowa w lit. a) powyżej; lub 3) osobą fizyczną lub prawną, 
podmiotem lub organem działającym w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa 
w lit. a) lub b) powyżej, - w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których 
zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku 
gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. 3. Na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz. 
U. z 2025 r. poz. 514) z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego lub konkursu 
prowadzonego na podstawie ustawy Pzp wyklucza się: 1) wykonawcę oraz uczestnika 
konkursu wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 
listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy (t.j. Dz. U. z 
2025 r. poz. 514); 2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego beneficjentem 
rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy 
oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana 
na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została 
wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu 
środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy (t.j. Dz. U. z 2025 r. poz. 514); 3) wykonawcę 
oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 
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ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120 z późn. zm.), 
jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 
rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 
24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy (t.j. Dz. U. z 2025 
r. poz. 514).

2.1.4.  Información general
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
Przetarg nieograniczonego zgodnie z art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 r. – Prawo 
zamówień publicznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 1320) -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Solicitud de documento europeo único de contratación, 
Documento de contratación, Anuncio
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Dotyczy podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Dotyczy podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Corrupción: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Fraude: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Dotyczy podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Dotyczy podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i pkt 2 ustawy Pzp
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Dotyczy 
podstaw wykluczenia wskazanych w z art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy 
Pzp
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Dotyczy podstaw wykluczenia 
wskazanych w z art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp
Insolvencia: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Motivos referidos a la insolvencia, los conflictos de intereses o la falta profesional: Dotyczy 
podstaw wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Motivos referidos al pago de impuestos o de cotizaciones a la seguridad social: Dotyczy 
podstaw wykluczenia wskazanych w z art. 108 ust. 1 pkt 3 oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy 
Pzp
Motivos referidos a la situación del operador económico: Dotyczy podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Motivos referidos a condenas penales: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 
ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Dotyczy 
podstaw wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Falta profesional grave: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 5 
ustawy Pzp
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Dotyczy podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
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Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Dotyczy podstaw wykluczenia 
wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Dotyczy podstaw 
wykluczenia wskazanych w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w w art. 109 ust. 1 pkt 7 ustawy Pzp
Participación en una organización delictiva: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Convenio con los acreedores: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 
4 ustawy Pzp
Quiebra: Dotyczy podstaw wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Dotyczy 
podstaw wykluczenia wskazanych w art. 109 ust. 1 pkt 8-10 ustawy Pzp

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Usługa wykonania prac konserwatorsko-restauratorskich taboru kolejowego ze zbiorów 
Stacji Muzeum w Warszawie
Descripción: 1. Przedmiotem zamówienia jest usługa wykonania prac konserwatorsko-
restauratorskich taboru kolejowego ze zbiorów Stacji Muzeum w Warszawie: Pozycja nr 1 - 
wagon pasażerski typ Cy nr 13001, nr inw. MUZ I 40, Pozycja nr 2 - wagon pasażerski typ 
BCi, nr inw. MUZ I 28. 2. Szczegółowy zakres usług będących przedmiotem niniejszego 
zamówienia określa Opis przedmiotu zamówienia, stanowiący Załącznik nr 1 do SWZ. 3. 
Miejsce wykonania przedmiotu zamówienia: STACJA MUZEUM ul. Towarowa 3 00-811 
Warszawa 4. Mając na uwadze, iż zgodnie § 6 ust. 1 Wzoru umowy, stanowiącego Załącznik 
nr 2 do SWZ, Zamawiający przewidział wynagrodzenie ryczałtowe za realizację przedmiotu 
umowy, zaleca się, aby Wykonawca dokonał wizji lokalnej, zapoznał się z treścią niniejszego 
rozdziału w szczególności z Załącznikiem nr 1 do SWZ, a także zdobył na swoją 
odpowiedzialność i ryzyko, wszelkie dodatkowe informacje, które mogą być konieczne do 
przygotowania oferty oraz zawarcia umowy i wykonania zamówienia. 5. Zgodnie z 
postanowieniem § 2 ust. 8 wzoru umowy, Wykonawca jest obowiązany zawrzeć na własny 
koszt umowę lub kolejne umowy ubezpieczenia, ustanawiające ochronę ubezpieczeniową od 
dnia podpisania umowy do dnia zakończenia prac, w zakresie odpowiedzialności cywilnej 
(deliktowej oraz kontraktowej) Wykonawcy i wszystkich podwykonawców oraz dalszych 
podwykonawców w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem Umowy, z 
tytułu szkód, jakie mogą wyrządzić Zamawiającemu i osobom trzecim w związku z realizacją 
niniejszej Umowy. 6. Wymagany termin realizacji zamówienia: maksymalnie 6 miesięcy licząc 
od dnia zawarcia umowy, na warunkach określonych we wzorze umowy stanowiący Załącznik 
nr 2 do SWZ.
Identificador interno: STM-ZP.25.3.2026

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 50222000 Servicios de reparación y mantenimiento de material 
móvil

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Towarowa 3  
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Localidad: Warszawa
Código postal: 00-811
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: Zamawiający wymaga wniesienia wadium przed upływem 
terminu składania ofert, określonego w niniejszej SWZ (tj. przed upływem dnia i godziny 
wyznaczonej jako ostateczny termin składania ofert). Wysokość wadium wynosi: 40 000,00 zł.

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Descripción: 60
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 60
Criterio: 
Tipo: Calidad
Descripción: Okres gwarancji
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (puntos, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 40

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: polaco
Lenguas en las que los pliegos de contratación (o parte de ellos) están disponibles de forma 
no oficial: polaco
Dirección de los pliegos de contratación: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-9b7b1bf1-25f1-4caa-8b93-4a22f65d1cdd

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
9b7b1bf1-25f1-4caa-8b93-4a22f65d1cdd
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: polaco
Catálogo electrónico: No autorizada
Son necesarios el sello o la firma electrónicos avanzados o cualificados [como se definen en 
el Reglamento (UE) nº 910/2014]
Variantes: No autorizada

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9b7b1bf1-25f1-4caa-8b93-4a22f65d1cdd
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9b7b1bf1-25f1-4caa-8b93-4a22f65d1cdd
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9b7b1bf1-25f1-4caa-8b93-4a22f65d1cdd
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9b7b1bf1-25f1-4caa-8b93-4a22f65d1cdd
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Descripción de la garantía financiera: W celu zawarcia umowy w sprawie zamówienia 
publicznego należy wnieść zabezpieczenie należytego wykonania umowy w wysokości 5% 
ceny całkowitej podanej w ofercie.
Plazo de recepción de ofertas: 11/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 90 Días
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 11/05/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Lugar: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9b7b1bf1-25f1-4caa-
8b93-4a22f65d1cdd
Información complementaria: 1. Otwarcie ofert odbędzie się w sposób niepubliczny. 2. 
Otwarcie ofert nastąpi na Platformie e-Zamówienia. 3. Wykonawca jest związany ofertą od 
dnia upływu terminu otwarcia ofert (90 dni licząc włącznie z dniem, w którym upływa termin 
składania ofert) tj. do dnia 08.08.2026 r.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí
Estructura financiera: 1. Zapłata wynagrodzenia nastąpi przelewem na rachunek bankowy 
Wykonawcy w terminie do 30 dni licząc od dnia przedłożenia Zamawiającemu prawidłowo 
wystawionej faktury, przy czym za dzień spełnienia świadczenia pieniężnego uważać się 
będzie dzień złożenia polecenia przelewu w banku Zamawiającego. 2. Wykonawca, pod 
rygorem zgłoszenia do właściwego urzędu skarbowego, zobowiązuje się, przez cały okres 
obowiązywania Umowy, do utrzymywania numerów firmowych rachunków bankowych 
wskazywanych na fakturach, na białej liście podatników VAT. 3. Zapłata będzie dokonywana z 
zastosowaniem mechanizmu podzielonej płatności, o którym mowa w art.108a-108d ustawy o 
podatku od towarów i usług (tj. Dz. U. z 2024 r. poz. 361 z późn. zm.).

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización de mediación: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej 
Polskiej
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Información sobre los plazos de revisión: 1. Środki ochrony prawnej przysługują Wykonawcy 
oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy. 2. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienia 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
Zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie ustawy, mimo że zamawiający był do 
tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby w formie pisemnej albo w formie 
elektronicznej albo w postaci elektronicznej opatrzone podpisem zaufanym. 4. Odwołanie 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9b7b1bf1-25f1-4caa-8b93-4a22f65d1cdd
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9b7b1bf1-25f1-4caa-8b93-4a22f65d1cdd
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wnosi się w terminie: 4.1. 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, 4.2. 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt 1 powyżej. 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści 
dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na 
stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 4 i 5 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 7. Na 
orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy, 
stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę 
wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Izby. 8. 
Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w Dziale IX „Środki 
ochrony prawnej” art. 505-590 ustawy.
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: Krajowa 
Izba Odwoławcza

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: STACJA MUZEUM
Número de registro: 7010533090
Dirección postal: ul. Towarowa 3
Localidad: Warszawa
Código postal: 00-811
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Punto de contacto: Łukasz Malmur
Correo electrónico: zamowienia.publiczne@stacjamuzeum.pl
Teléfono: +48 226200480
Dirección de internet: https://www.stacjamuzeum.pl
Terminal de intercambio de información (URL): https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list
/ocds-148610-9b7b1bf1-25f1-4caa-8b93-4a22f65d1cdd
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Número de registro: 5262239325
Dirección postal: ul. Postępu 17A
Localidad: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Punto de contacto: Sekretariat Biura Odwołań
Correo electrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Teléfono: +48 224587801
Fax: +48 224587800

mailto:zamowienia.publiczne@stacjamuzeum.pl
https://www.stacjamuzeum.pl
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9b7b1bf1-25f1-4caa-8b93-4a22f65d1cdd
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-9b7b1bf1-25f1-4caa-8b93-4a22f65d1cdd
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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Dirección de internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Número de registro: 5262883664
Dirección postal: ul. Hoża 76/78
Localidad: Warszawa
Código postal: 00-682
Subdivisión del país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polonia
Correo electrónico: sp@prokuratoria.gov.pl
Teléfono: +48 226958504
Fax: +48 226958111
Dirección de internet: https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
Funciones de esta organización: 
Organización de mediación

8.1.  ORG-0000
Denominación oficial: Publications Office of the European Union
Número de registro: PUBL
Localidad: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisión del país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correo electrónico: ted@publications.europa.eu
Teléfono: +352 29291
Dirección de internet: https://op.europa.eu
Funciones de esta organización: 
TED eSender
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